
• Base talocha poliestireno blanco con refuerzo. • Base of the float is white reinforced
polystyrene. 

• Base talocha poliestireno branco com reforço. • Base frattazzo in polistirene bianco
con rinforzo.

• Base de la taloche polystyrène blanc
avec renfort

• Verstärkte, weiße Polystyrol-Auflage. • Met een wit gerimpeld polyurethaan blad. • Podstawa pacy z białego polistyrenu,

wzmocniona.

TALOCHA PARA YESO MANGO MADERA | PLASTER FLOAT CLOSED HANDLE | TALOCHA PARA GESSO CABO FECHADO
FRATTAZZO MANICO CHIUSO PER GESSO | TALOCHE POUR PLÂTRE MANCHE BOIS FERME | RECHTECK - BRETT FÜR GIPSARBEITEN
MIT GESCHL. GRIFF | GIPSSCHUURBORD MET GESLOTEN HANDGREEP | PACA Z UCHWYTEM ZAMKNIĘTYM DO GIPSU

50 x 23 cm. (20”x 9”) 2 8413797759211 75921
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• Para el corte de bloques de hormigón. 
• Potencia: 4.100 kg.
• Longitud de corte: 41 cm. 
• Espesor: 11,5 - 20,5 cm.

• For cutting concrete blocks. 
• Strength: 9,038.9 Lb. (4.100 kg.).
• Maximum cutting length: 16” (41 cm.). 
• Width: 4 9/16 - 8 1/8” (11,5 - 20,5 cm.).

• Para o corte de blocos de cimento. 
• Potência: 4.100 kg.
• Comprimento de corte: 41 cm. 
• Espessura: 11,5 - 20,5 cm.

• Per il taglio di blocchi di cemento. 
• Potenza: 4.100 kg.
• Massima lunghezza di taglio: 41 cm. 
• Spessore: 11,5 - 20,5 cm.

• Pour couper des blocs en béton. 
• Pression: 4.100 kg.
• Longueur de coupe: 41 cm. 
• Épaisseur: 11,5 - 20,5 cm.

• Für das Schneiden von Betonblöcken.
• Schneidkraft: 4100 kg. 
• Schnittlänge: 41 cm. 
• Max. Stärke: 11,5 - 20,5 cm.

• Voor het knippen van beton blokken. 
• Vermogen: 4.100 kg.
• Zaaglengte: 41 cm. 
• Hoogte: 11,5 - 20,5 cm.

• Do cięcia bloczków betonowych. 

• Nacisk: 4.100 kg.

• Długość cięcia: 41 cm. 

• Grubość: 11,5 - 20,5 cm.

CORTABLOQUES B-20 | BLOCK CUTTER B-20 | CORTABLOCOS B-20 | TRANCIABLOCCHETTI B-20
COUPE-BLOCS B-20 | BLOCKSCHNEIDER B-20 | BETONKNIPPER B-20 | PRZECINARKA B-20

B-20 41 cm. (16”) 11,5 - 20,5 cm. (4 9/16”- 8 1/8””) 4.100 kg. (9,038.9 Lb) 61,5 kg. (135.6 Lb.) 1 *8 8413797059557 05955
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• Equipado con rascador de doble diámetro,
7 y 10 mm. para distintos grosores de juntas.

• Con sistema de pivote regulable en altura,
para rebaje o acabado superficial.

• Incorpora ruedas para facilitar el desplaza-
miento sobre la pared de obra vista.

• Conjunto de gran ligereza,
fabricado en aluminio.

• Equipped with a scraper of double diameter,
7 mm. (9/32”) and 10 mm. (13/32”),
for different joint thicknesses.

• With a pivot system to achieve a high preci-
sion adjustement of cutting height.

• Includes wheels to facilitate transportation.
• Machine is made of aluminium reducing the

weight.

• Equipado com rascador de duplo diâmetro, 7
e 10 mm, para diferentes grossuras de juntas.

• Com sistema de pivot regulável em altura,
para rebaixamento ou acabamento superfícial.

• Incorpora rodas para facilitar o deslocamento
sobre a parede de obra vista.

• Conjunto de grande maleabilidade, fabricado
em alumínio.

• Equipaggiato con un raschiatore di doppio dia-
metro, 7 e 10 mm. Per diversi spessori di fuga.

• Con sistema di perno regolabile in altezza,
per ottenere una finitura più ribassata o più
superficiale.

• Comprende ruote per aiutare lo scorrimento
sulle pareti faccia a vista.

• Insieme molto leggero fabbricato in alluminio.

• Equipé d'un grattoir de double diamètre, 7 et
10 mm, pour différentes largeurs de joints.

• Avec système de pivotement réglable
en hauteur, pour finitions superficielles.

• Roues incluses facilitant le déplacement
sur les surfaces murales.

• Ensemble de grande légèreté, en aluminium.

• Ausgerüstet mit Abstreifer mit zweifachem
Durchmesser, 7 und 10 mm.
für unterschiedliche Fugenbreiten.

• Mit höhenverstellbarem Drehachsensystem
für Oberflächenglättung oder -finish.

• Einschließlich Rollen zum leichteren
Verschieben auf der zu bearbeitenden Wand.

• Sehr leichte Vorrichtung aus Aluminium.

• Voegenkrabber met een dubbele diameter van 7
en 10 mm. voor het krabben van verschillende
voegdiktes. 

• Met een systeem dat verstelbaar is in hoogte voor
het krabben van voegen of voor de afwerking.

• Inclusief wieltjes om het gebruik voor muren te
vergemakkelijken.

• Licht in gewicht en gemaakt van aluminium.

• WyposaŜony w dwa ostrza, o średnicy

7 i 10 mm., do róŜnej szerokości fug.

• Z systemem regulowanej wysokości osi do

głębokiego Ŝłobienia lub do wykańczania

powierzchni. 

• Posiada kółka ułatwiające przesuwanie

go po ścianie.

• Przyrząd lekki, wykonany z aluminium.

RASCADOR JUNTAS CON RUEDAS | GROUTER SAW WITH WHEELS | RASCADOR JUNTAS COM RODAS
RASCHIATORE FUGHE CON RUOTE | GRATTOIR POUR JOINTS AVEC ROUES | FUGENRAKEL MIT RÄDCHEN
VOEGENKRABBER MET WIELTJES | SKROBAK DO FUG Z ROLKAMI

RASCADOR | GROUTER | RASCADOR | RASCHIATORE | GRATTOIR | FUGENRAKEL | VOEGENKRABBER | SKROBAK 1 8413797669282 66928
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